
Vertuo Creatista

EN User Manual



2

EN CONTENTS
PACKAGING CONTENT� 2

SPECIFICATIONS� 2

MACHINE OVERVIEW� 3

CONNECTIVITY� 4

MACHINE SET UP� 5

SETTING THE WATER HARDNESS� 6

FIRST USE / RINSE CYCLE� 7

COFFEE PREPARATION� 8

MILK COFFEE PREPARATION� 10

RECIPE SUGGESTIONS� 13

MILK COFFEE RECIPES� 14

DAILY CLEANING� 15

CLEANING THE COFFEE SYSTEM� 15

CLEANING THE STEAM WAND� 17

DESCALING� 18

RESET TO FACTORY SETTINGS� 21

TURN THE BLUETOOTH®‭ / ‬WI-FI®‭ ‬ON-OFF� 21

EMPTYING THE SYSTEM� 22

TROUBLESHOOTING� 24

BLINKING SUMMARY / ERRORS� 27

ENERGY SAVING CONCEPT� 30 

CONTACT NESPRESSO� 30

DISPOSAL AND 
ENVIRONMENTAL PROTECTION� 30

SPECIFICATIONS
220 - 240 V 50-60 Hz 1300-1500W

Frequency 2.402 - 2.480 GHz Max Transmit 
Power 4dBm

Standby 0.454W (230V/50Hz, EN 50564: 2011) 

23 cm / 9.05 in

33 cm / 12.9 in

42 cm / 16.5 in

8.7 kg / 19.2 lbs

2 L / 67.6 fl.oz

PACKAGING CONTENT
•	 Vertuo Creatista Coffee Machine
•	 Tasting Box of Nespresso Vertuo Capsules
•	 Vertuo Creatista Recipe Milk Jug
•	 Nespresso Welcome Brochure
•	 Quick Start Guide
•	 Safety Booklet
•	 Warranty Booklet
•	 Water Hardness Test Strip
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ENMACHINE OVERVIEW

A.	 Capsule Container
B. Drip Tray Grid
C.	 Milk Jug Recess
D. Drip Tray Separator
E.	 Drip Tray Float
F.	 Drip Tray
G. ON/OFF and Coffee Button
H. Locking / Unlocking Lever
I. Coffee Spout
J.	 Water Tank and Lid
K. Descaling Alert
L. Cleaning Alert
M.	 Milk Texture Button

(Flat White & Latte, Cappuccino, Latte Macchiato)
N.	 Milk Temperature Button

(Low, Medium, High)
O.	 Steam Button
P.	 Steam Wand
Q.	 Steam Wand Cleaning Tool 

(located under the water tank)
R.	 Stainless Steel Milk Jug
S.	 Adjustable Cup Support
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EN CONNECTIVITY Benefits of connecting your machine:

GET THE APP

* App Store is a trademark of Apple inc., registered in the U.S. and other countries. 
** Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

Launch the Nespresso app. Select the machine icon. Follow the instructions via the app.

By default, the Bluetooth® / Wi-Fi® is switched on.  Factory reset will also switch the Bluetooth®/ Wi-Fi® on.

Smart Coffee: Enjoy the latest coffee innovations from Nespresso by always keeping 
your machine up to date.
Expert advice: Receive real-time tips thanks to step-by-step features such as descaling, 
rinsing and cleaning your machine.

Machine Care: Get support and tutorials for your machine care via your smartphone.

1
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EN

Plug in the power cord and turn the machine on. Press the coffee button once.

MACHINE SET UP

1 12 2

Rinse and dry all removable parts. Reassemble the machine. Fill the water tank with fresh potable water.

1 2 3

5 64

Properly attach water tank to the machine.
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EN SETTING THE WATER HARDNESS  

21

1s 5s

Dip the water hardness strip briefly (1 second) in a container of 
potable water. Shake off excess water and compare results after 1 min. 

Press the Steam Button to save and exit.

Press and hold the Milk Temperature and 
Milk Texture buttons for 5 seconds. 

Set the hardness according to the result of the testing strip. Use the 
Milk Texture button and Milk Temperature button to change the level.

1 2

4

3
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ENFIRST USE / RINSE CYCLE
 WARNING: Make sure there is no capsule in the machine during the rinsing process.

1 2

2s

3x

7m

Place the 1 L container on top of the drip tray.

Lift up the steam wand and insert in the milk jug.

Press the coffee button three times within 2 seconds.
This process will take up to 7 minutes but can be 
stopped at any time by pushing the coffee button.

Press and hold the Steam Button for 3 seconds.Fill the milk jug with potable water to the MAX line.

1 2

3 4 5 3s
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1 2 3

FIRST USE / RINSE CYCLE
 WARNING: Make sure there is no capsule in the machine during the rinsing process.

11 2

Once the cycle is complete, remove the milk jug.
Wipe the steam wand with 
a clean damp cloth.

Empty and rinse the milk jug, 
drip tray and container.

Unlock the coffee system.Press the Coffee Button to turn the machine ON.

 WARNING: HOT. Do not touch steam wand.

Fill the water tank with fresh
potable water.

Place back onto 
the machine.

6

COFFEE PREPARATION
321

 NOTE: Do not put any parts except the steam wand tip in the dishwasher.
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ENCOFFEE PREPARATION

2 3 4 1

Open the coffee system. Insert a coffee capsule. Close and lock the coffee system. Adjust the height position of the cup support.

Remove the cup support and drip tray when using a carafe.
Place a large enough cup under 
the coffee spout.

Press the coffee button. To stop the coffee flow early, 
press the coffee button again.

4

 CAUTION: Risk of scalding may occur due to hot coffee overflowing.

1 2

5 6
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EN COFFEE PREPARATION

1 2

MILK COFFEE PREPARATION
1 2 3

 NOTE: For an ideal milk froth, we recommend the use of semi-skimmed pasteurized milk at fridge temperature.
 NOTE: You can use soy, almond or oat drink for your drink preparations. Adjust your milk settings to suit your preference.
 WARNING: The cleaning methods provided in the instructions does not guarantee the complete removal of allergens. In the case of confirmed or suspected allergies, do not use milk and plant based drinks 

in the same machine/device.

7

1 2 3 4

Fill the water tank with fresh
potable water.

Place back onto 
the machine.

Pour the milk of choice into the milk jug. Refer to the recipe 
suggestions for the ideal amount. Do not exceed the MAX line.

Lift up steam wand and insert in the milk jug. 
Position the milk jug, into the drip tray recess. 

Once coffee preparation is complete. Unlock the coffee system. Open the coffee system, the capsule 
will be ejected.

Close the coffee system.
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ENMILK COFFEE PREPARATION

4 5 6

 CAUTION: Risk of scalding may occur due to hot coffee overflowing.

2 3 41

7

Select Milk Temperature level and Milk Texture level. Press the Steam Button to start frothing. Unlock and open the coffee system.

Insert a coffee capsule. Close and lock the coffee system. Adjust the height position of the cup support. Place a large enough cup under the coffee spout.
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EN MILK COFFEE PREPARATION

Once the coffee extraction and milk texturing are 
complete, remove the cup and milk jug from the machine.

The machine will purge the steam wand 
once it returns to its downward position.

Wipe the steam wand with 
a clean, damp cloth.

Press the Coffee button twice (2x) for milk extraction. 
To stop the coffee extraction early, press the Coffee button.

Pour the milk into the coffee. Unlock the coffee system. Open the coffee system, 
the capsule will be ejected.

Close the coffee system.

98 10

11

2x

 NOTE: When making a latte macchiato, pour the textured milk into the glass, then position under coffee spout and press the Coffee button (2x) to start the extraction.

1 2 3

12 13
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ENRECIPE SUGGESTIONS
CAPPUCCINO + FLAT WHITE LATTE MACCHIATO CAFÉ LATTE

Min

Level 1

Level 2

S

M

L

25 ml / 0.8 fl oz *

40 ml / 1.3 fl oz *

80 ml / 2.7 fl oz *

Level 1

Level 2

Max

Level 1

Level 2

Max

 NOTE: For Barista Creations capsules, please refer to the information on the coffee sleeve.
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1

2

3

1

2

3

CAPPUCCINO

1

2

3

1

2

3

LATTE MACCHIATO

1

2

3

1

2

3

FLAT WHITE

2

1

2

3

1

2

3

LATTE / CAFÉ LATTE

MILK COFFEE RECIPES 

2
3 3
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1

DAILY CLEANING

1 2 3 4

1 2

1 2
1 2

CLEANING THE COFFEE SYSTEM

Wipe the steam wand with
a clean damp cloth after each use.

Wash and rinse milk jug, the drip tray, cup support, 
capsule container and water tank.

Reassemble the machine.

Fill the water tank with fresh
potable water.

Place back onto 
the machine. Unlock the coffee system. Open it and eject the coffee capsule.

Wipe all parts dry.
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EN CLEANING THE COFFEE SYSTEM

2s

3x
3

1 2

7m

Once the process is complete, wash the drip tray and 
capsule container in warm water with mild detergent.NOTE: The clean cycle can be interrupted by pressing the coffee button.

Dry with a clean damp cloth.

Then close and lock the coffee system.
Place a 1 L container
under the coffee outlet. Turn the machine ON. Press the coffee button 3 times (within 2 seconds).

5

43
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ENCLEANING THE STEAM WAND

2 3 4 51

Reassemble the steam tip and 
return this onto the steam wand.

Put the pin cleaning tool on the machine 
located under the water tank.

Fill the milk jug to the max line with fresh 
potable water. Lift and place the steam wand in the milk jug.

Remove the pin cleaning tool from under the water tank.
Unscrew and remove
the steam wand tip.

Use the steam wand cleaning tool to 
clear each hole in the steam wand tip.  
Tip can be cleaned in a dishwasher.

Use the pin cleaning 
tool to remove 
the steam tip cap.

Rinse and wipe the steam 
wand tip and the cap.

6 7 8 9
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WATER HARDNESS 
SETTING LEVEL

WATER HARDNESS 
°fH

WATER HARDNESS 
°dH

WATER HARDNESS 
CaCO3

1 0 to 5 0 to 3 0 to 50mg/l

2 > 5 to 13 > 3 to 7 >50 to 130mg/l

3 > 13 to 25 > 7 to 14 > 130 to 250mg/l

4 > 25 to 38 > 14 to 21 > 250 to 380mg/l

5 > 38 to 40fH > 21 to 23 > 380mg/l to 400mg/l

CLEANING THE STEAM WAND

11 1210

1 2 

DESCALING

3s

Once complete, lift the steam wand and remove the jug. Empty the milk jug. Rinse the milk jug.
Turn the machine ON. Press and hold the Steam Button 
for 3 seconds to start the clean cycle.
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ENDESCALING

2

21

1

21 3

5s

 TIP: Before descaling, it is recommended to clean the steam wand tip. Refer to the instructions on the previous page. 
NOTE: The descale and rinse cycle can be paused at anytime by pressing the Steam button. To resume, press the Steam button again.

Fill the water tank with potable water to the descale 
line, then add 2 units of Nespresso liquid.

Empty the drip tray and the capsule container.

Place back onto the machine.

Turn the machine ON. Open, close and turn the lever to the lock position.

Place at least a 2L container under 
the coffee outlet.

Press the Steam Button and Milk Temperature 
button for > 5 seconds. 

*

* This is Nespresso. This is recyclable. For more information about recycling your NESPRESSO capsules, visit www.nespresso.com

3 4 5
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EN DESCALING

6 7 8

9 10

1 1 22

3 4 1 2

Press the steam button to begin the steam and coffee 
descale cycle.

Once the steam and coffee descale cycle is complete, remove, 
empty and rinse the water tank, container and drip tray.

Refill the water tank to the MAX line 
with fresh potable water.

Press the Steam button to resume the rinse cycle. 
Once complete, remove, empty and rinse, the water tank, 
container and drip tray. Replace the drip tray and container.

Place back onto 
the machine.
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ENRESET TO FACTORY SETTINGS
THIS WILL RESET ALL PRE-PROGRAMMED VOLUMES, WATER HARDNESS SETTING, MILK TEMPERATURE AND MILK TEXTURE SETTINGS. 

ON

2s1 2 3

1 2

By default, the Bluetooth® / Wi-Fi® is switched on.  Factory reset will also switch the Bluetooth®/ Wi-Fi® on.

TURN THE BLUETOOTH® / WI-FI® ON-OFF

Place the handle into the unlocked 
position and open the coffee head.

Unplug the machine and wait for 
at least 10 seconds. Press and hold the coffee button while plugging the machine in.

Turn the machine ON. Press and hold the Milk Temperature 
button for 10 seconds.

All lights will flash 5 times to indicate 
that the machine has been reset.

1

5x

10s
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EN EMPTYING THE SYSTEM
EMPTYING THE SYSTEM BEFORE A PERIOD OF NON-USE‭, ‬FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR.

1 12

2 3 

Place a container under the coffee outlet.Empty the water tank.
Place back onto 
the machine.

Press and hold the Steam button and Milk Texture button for 5 seconds.
The machine will be cleared of liquid.Open it and eject the coffee capsule. Then close and lock the coffee system.

Turn the machine ON. Unlock the coffee system.

1 2 3

4
5s
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ENEMPTYING THE SYSTEM
EMPTYING THE SYSTEM BEFORE A PERIOD OF NON-USE‭, ‬FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR.

Empty container, the drip tray and capsule container.
The machine turns OFF automatically
when machine is completely empty.

*

* This is Nespresso. This is recyclable. For more information about recycling your NESPRESSO capsules, visit www.nespresso.com

5 6
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EN TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSES EASY SOLUTION

Buttons do not light up. •	 The machine has turned “off” automatically. •	 Push coffee or steam button to turn machine on. 
•	 Check the mains, plug, voltage, and fuse.

No coffee. •	 Check that the water tank is full.
•	 Check that a fresh capsule is inserted in the correct position, 

that the handle is properly locked and push the button to start.

•	 Descale if necessary.
•	 Open the machine head and let the capsule be ejected. 

Then perform a cleaning as per cleaning section.

Coffee is not hot enough. •	 Preheat cup with hot potable water from the tap. •	 Descale if necessary.

The machine doesn’t start and the Coffee Button light is on 
and steady. 

•	 Check that the Coffee Lever is properly locked.
•	 If brewing coffee, check that a fresh capsule is inserted 

in the correct position, that the handle is properly locked 
and push the button to start.

•	 If you are cleaning, descaling or emptying the machine, make 
sure there is no capsule in the machine, then close, lock it and 
push the button to start one of these operations.

The machine has stopped and the coffee or steam button blinks 
red continuously.

•	 Check that the water tank is full. •	 Fill the water tank and press the coffee or steam button 
to restart the process.

•	 Descale if necessary.

Coffee light blinks while machine is running. •	 If coffee is flowing normally, this indicates the machine 
is working properly.

•	 If only water is flowing, the machine is executing a user request 
for either cleaning, descaling or emptying the system.

•	 If there is no intention to clean, descale, or empty the machine, 
then push the button to stop it. If the machine is still blinking, 
exit descaling mode by pushing and holding the button for at 
least 7 seconds or refer to next section. If problem persists, call 
Nespresso.

Coffee light blinks and machine is not running. •	 It will take some time before the coffee flow comes out 
(due to the barcode being read and parameters being adjusted).                                                              

•	 Check that a fresh capsule is inserted in the correct position, 
that the handle is properly locked and push the button to start.

•	 Fill the water tank and push button to start.

•	 Turn the machine to “off mode” by pushing the coffee button 
for 3 seconds and then push it again to turn the machine “on”. 
Now wait approximately 20 minutes to allow the machine 
to cool down after extensive use.

•	 If the machine doesn’t turn “off” then exit descaling mode 
by pushing the Coffee button for at least 7 seconds.
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ENTROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSES EASY SOLUTION

Machine is not running and Coffee Button light continuously 
displays 2 blinks Red and 1 pause.

•	 During regular Coffee/Espresso preparation: 
1) Unlock the handle and open the machine head 
to check that a fresh undamaged capsule is inserted 
in the correct position. 
2) Check that the handle is in the “locked” position. 
3) Check that the water tank is full.

•	 During Descaling, Emptying and Cleaning: 
1) Check that capsule is ejected. 
2) Check that the handle is in the “locked” position.

•	 During Programming Volume: 
1) Check and insert a capsule. 
2) Please refer to the corresponding chapter.

•	 If problem persists:
1.	 Unlock the handle and open machine head.
2.	 Replace capsule (if needed).
3.	 Disconnect power cord from the outlet and plug the machine 

back into outlet after 10 seconds.
4.	 Close the head and press the button to turn “on” and press 

again to start brewing. If problem persists, call Nespresso.

Leakage or unusual coffee flow. •	 Check that the water tank is correctly positioned.

Machine enters standby. •	 To save energy the machine will turn off after 
2 minutes of non-use.

•	 See Energy Saving Concept Section.

Coffee grounds in the cup. •	 Perform the cleaning procedure twice. •	 See Cleaning the coffee system section.

Coffee light on, but no light on milk side. •	 Machine communication error •	 Unplug the machine, wait 10 seconds, plug in the machine, 
wait 10 seconds, press steam button.

Descale alert LED is blinking.
Descale alert LED is on and Steam does not work.

•	 Machine requires descaling in order to achieve 
optimal performance.

•	 Descale the machine.

Milk steam cycle does not start. •	 Check that the water tank is correctly positioned.
•	 Check steam tip for any blockages and ensure wand is lowered 

into the correct position
•	 Check if a coffee brew is in progress as steam can only start 

after the coffee is finished.
•	 Check if the descale alert is showing and then requires 

a descale.
•	 Check if the “clean” led is indicating that the steam wand 

requires a clean.

•	 Fill water tank.
•	 Complete a steam wand cleaning cycle.
•	 Complete a descale cycle.
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EN TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSES EASY SOLUTION

Quality of froth not satisfactory. •	 For optimal milk froth, use semi skimmed UHT 
or pasteurized milk at refrigerated temperature 
(about 4-6°C / 39-43°F).

•	 Check the milk froth setting.

•	 Use the milk jug provided and follow the levels marked.
•	 Clean both the milk jug and steam wand after each use.
•	 Clean the steam wand.
•	 Ensure milk jug is correctly positioned on milk jug recess.

Steam has excess water. •	 Use cold, potable water. Do not use highly filtered, 
demineralised or distilled water.

Milk overflows. •	 Fill jug with appropriate milk volume. •	 To stop overflow, either reduce the initial volume of milk 
and/or reduce the froth level. This varies depending 
on milk type.

Milk temperature is too hot. •	 Use the milk jug provided.
•	 Check the milk jug is positioned correctly, in the recess 

and on the milk jug temperature sensor.
•	 Check the temperture sensor in the drip tray is clean.

•	 Decrease the milk temperature setting.

Milk temperature is not hot enough. •	 Preheat cup.
•	 Use the milk jug provided.
•	 Check the milk jug is positioned in the recess and on the milk 

jug temperature sensor.

•	 Increase the milk temperature setting.
•	 Check the steam tip for blockages.

Clean Steam Wand alert LED is on. •	 Steam wand requires cleaning be completed in order to achieve 
optimal milk frothing performance.

•	 Follow the steps to clean the steam wand.
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ENBLINKING SUMMARY / ERRORS
INDICATION    

Power Off - - - - -

Heat up mode 
(coffee)      - -

Ready mode      - -

Brewing mode -      - -

Recipe Brewing mode -      - -

Steaming mode      - -

Pre-order Brew      - -

Pre-order recipe brew      - -

*

 NOTE: Last user milk settings may vary.*
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EN BLINKING SUMMARY / ERRORS

 NOTE: Last user milk settings may vary.*

*INDICATION    

Steam auto purge ready mode      -

Steam auto purge mode 
    

     -

Standby mode - - - - -

Milk communication error - - - -

Coffee error 
   

     - -

Coffee overheat      - -

Milk overheat      - -

User error      - -

2x2x
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ENBLINKING SUMMARY / ERRORS
*INDICATION    

Water tank empy - during coffee -      - -

Water tank empty - during milk -      - -

Descale warning      -

Descale Lockout - -

Steam wand blocked - -

Cleaning cycle needed - - -

 NOTE: Last user milk settings may vary.*
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EN ENERGY SAVING CONCEPT
The machine can be turned “off” at any time (when not operating) by removing the plug from the power outlet.
Automatic “off” Mode: the machine will turn off automatically after 2 minutes of non-use.

 NOTE: In special cases, the machine can take up to 5 minutes to automatically turn off.

CONTACT NESPRESSO
Should you need any additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso.
Contact details for your nearest Nespresso can be found in the welcome material in your machine box or at nespresso.com

DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL PROTECTION
Your appliance contains valuable materials that can be recovered or can be recycled. Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling of valuable raw materials.
Leave the appliance at a collection point. You can obtain information on disposal from your local authorities.
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OMINAISUUDET
220 - 240 V 50-60 Hz 1300-1500W

Taajuus 2.402 - 2.480 GHz Max. 
Lähetystaajuus

Varaus 0.454W (230V/50Hz, EN 50564: 2011) 

23 cm / 9.05 in

33 cm / 12.9 in

42 cm / 16.5 in

8.7 kg / 19.2 lbs

2 L / 67.6 fl.oz

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
•	 Vertuo Creatista -kahvikone
•	 Nespresso Vertuo -kahvikapselien aloituspakkaus
•	 Maitokannu Vertuo Creatista -kahvikoneelle
•	 Nespresson tervetuliaisopas
•	 Pikaopas
•	 Turvallisuusohjeet
•	 Takuukirja
•	 Veden kovuuden testiliuska
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FILAITTEEN YLEISKATSAUS

A.	 Käytettyjen kapselien säiliö
B.	 Tippa-alustan ritilä
C.	 Maitokannun alusta
D.	 Tippa-alustan erottaja
E.	 Tippa-alustan kelluke
F.	 Tippa-alusta
G.	 ON / OFF ja kahvipainike
H.	 Kahvan avaus / sulku
I.	 Kahvisuutin
J.	 Vesisäiliö ja kansi
K.	 Kalkinpoistohälytys
L.	 Puhdistushälytys
M.	 Maidon koostumuksen painike

(Flat White & Latte, Cappuccino, Latte Macchiato)
N.	 Maidon lämpötilan painike

(Matala, Medium, Korkea)
O.	 Höyrypainike
P.	 Höyryputki
Q.	 Höyryputken puhdistustyökalu 

(sijaitsee vesisäiliön alla)
R.	 Maitokannu ruostumattomasta teräksestä
S.	 Säädettävä kupin tuki

A
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FI YHDISTETTÄVYYS Hyödyt laitteesi yhdistämisestä:

LATAA APPLIKAATIO

*App Store on Apple inc:n rekisteröimä tavaramerkki Yhdysvalloissa ja muissa maissa. 
** Google Play ja Google Play -logo ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

Käynnistä Nespresso-applikaatio. Valitse kahvikoneikoni. Seuraa applikaation ohjeita.

Bluetooth® / Wi-Fi® ovat oletuksena kytkettynä pois päältä.  
Tehdasasetusten palauttaminen kytkee myös Bluetooth® / Wi-Fi®:n poist päältä.

Smart Coffee: Nauti tuoreimmista Nespresson innovaatioista ja huolehdi,  
että laitteesi on päivitettynä.
Asiantuntijan vinkit: Vastaanota ajankohtaisia ilmoituksia ja ohjeistuksia,  
kuten kalkinpoistoa, laitteen huuhtelua tai puhdistusta varten.

Laitteen huolto: Hanki tukea ja ohjeita laitteesi huoltoon älypuhelimellasi.

1

3

2

4

1x
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FI

Kytke laite virtalähteeseen ja käynnistä se. Paina kertaalleen kahvipainiketta.

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖ

1 12 2

Huuhtele ja kuivaa kaikki laitteen irroitettavat osat. Aseta osat paikalleen. Täytä vesisäiliö puhtaalla juomavedellä.

1 2 3

5 64

Aseta vesisäiliö paikalleen.
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FI VEDEN KOVUUDEN ASTUKSET

21

1s 5s

Kasta veden kovuutta mittaava liuska nopeasti (1 sekunniksi) 
astiaan, missä on puhdasta juomavettä. Ravista testiliuskasta 
ylimääräinen vesi ja lue tulokset 1 minuutin kuluttua.

Paina höyrypainiketta tallentaaksesi asetukset ja poistuaksesi 
veden kovuuden asetuksista.

Paina samaan aikaan maidon koostumuksen ja maidon 
lämpötilan painikkeita yhtäjaksoisesti 5 sekunnin ajan.

Aseta veden kovuus testiliuskan tulosten perusteella. Käytä maidon 
koostumuksen ja maidon lämpötilan painikkeita asetusten säätämiseen.

1 2

4

3
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FIENSIMMÄINEN KÄYTTÖ / HUUHTELU
 VAROITUS: Varmista, ettei laitteeseen ole asetettu kapselia, kun suoritat ensimmäistä huuhtelua.

1 2

2s

3x

7m

Aseta 1 litran vetoinen astia tippa-alustan päälle.

Nosta höyryputkea ja aseta vedellä täytetty maitokannu paikalleen.

Paina kahvipainiketta kolme kertaa 2 sekunnin sisällä.
Tämä prosessi saattaa kestää jopa 7 minuuttia, mutta se 
voidaan keskeyttää milloin tahansa painamalla kahvipainiketta.

Paina höyrypainiketta yhtäjaksoisesti vähintään 3 sekunnin ajan.Täytä maitokannu puhtaalla vedellä MAX-kohtaan saakka.

1 2

3 4 5 3s
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1 2 3

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖ / HUUHTELU
 VAROITUS: Varmista, ettei laitteeseen ole asetettu kapselia, kun suoritat ensimmäistä huuhtelua.

11 2

Kun ohjelma on loppunut,  
nosta maitokannu pois alustalta.

Pyyhi höyryputki puhtaalla 
kostealla liinalla.

Tyhjennä ja huuhtele maitokannu,  
tipparitilä ja -alusta.

Poista kannen lukitus.Paina kahvipainiketta käynnistääksesi laitteen.

 VAROITUS: KUUMA. Älä koske höyryputkeen.

Täytä vesisäiliö puhtaalla 
vedellä.

Aseta vesisäiliö takaisin 
paikalleen.

6

KAHVIN VALMISTUS
321

 HUOM. Ainoastaan höyryputken pää on konepesun kestävä.
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FIKAHVIN VALMISTUS

2 3 4 1

Avaa laitteen kansi. Aseta kahvikapseli kapselipesään. Sulje laitteen kansi ja lukitse se. Säädä kupinpidikkeen korkeus.

Irroita kupinpidike ja tippa-alusta, jos käytät karahvia.
Aseta riittävän suuri kuppi 
kahvisuuttimen alle.

Paina kahvipainiketta. Keskeyttääksesi kahvin valmistuksen 
paina uudelleen kahvipainiketta.

4

 HUOM: Palovammavaara mikäli kahvi valuessa yli kupin reunojen.

1 2

5 6
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FI KAHVIN VALMISTUS

1 2

MAITOKAHVIN VALMISTUS
1 2 3

 HUOM. Optimaalisen lopputuloksen saavuttamiseksi suosittelemme käyttämään jääkaappikylmää pastöroitua kevytmaitoa.
 HUOM. Voit myös vaihtoehtoisesti käyttää soija-, manteli- tai kaurapohjaisia juomavalmisteita. Säädä vaahdotusasetukset mieltymyksesi mukaan.
 VAROITUS: Kasvipohjaiset valmisteet sisältävät allergeeneja (esim. soijaa, mantelia, gluteenia) ja ruoka-aineallergioista kärsivien tulisi käsitellä varovaisesti näitä valmisteita.

7

1 2 3 4

Täytä vesisäiliö puhtaalla 
vedellä.

Aseta vesisäiliö takaisin 
paikalleen.

Täytä maitokannu valitsemallasi maidolla. Seuraa suositusten 
mukaisia ohjeita optimimäärille riippuen valmistettavasta 
juomasta. Älä ylitä MAX-kohtaa.

Nosta höyryputkea ylös ja aseta maitokannu paikalleen. 
Aseta se tippa-alustan päälle sille tarkoitetulle paikalle.

Kun kahvin valmistus on päättynyt. Poista kahvikoneen kannen lukitus. Avaa kahvikoneen kansi, käytetty kapseli poistuu 
automaattisesti käytettyjen kapselien säiliöön.

Sulje kahvikoneen kansi.
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FIMAITOKAHVIN VALMISTUS

4 5 6

 HUOM: Palovammavaara mikäli kahvi valuessa yli kupin reunojen.

2 3 41

7

Valitse maidon lämpötilan taso sekä maitovaahdon määrä. Paina höyrypainiketta aloittaaksesi maidon vaahdotuksen. Poista kannen lukitus ja avaa kansi.

Aseta kahvikapseli kapselipesään. Sulje ja lukitse laitteen kansi. Säädä kupinpidikkeen korkeus. Aseta riittävän suuri kuppi kahvisuuttimen alle.
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FI MAITOKAHVIN VALMISTUS

Kun kahvin valmistus ja maidon vaahdotus ovat päättyneet, 
poista kahvikuppi ja maitokannu kahvikoneesta.

Laite puhdistaa automaattisesti höyryputken 
kun se asetetaan aloitusasentoon.

Pyyhi höyryputki puhtaalla 
kostealla liinalla.

Paina kahvipainiketta kahdesti (2x) maitokahville tarkoitetun uuton aloittamiseksi. 
Keskeyttääksesi kahvin valmistuksen paina kertaalleen kahvipainiketta.

Kaada maito kahvin joukkoon. Poista laitteen kannen lukitus. Avaa laitteen kansi, käytetty kapseli poistuu 
automaattisesti käytettyjen kapselien säiliöön.

Sulje laitteen kansi.

98 10

11

2x

 HUOM. Valmistettaessasi latte macchiatoa kaada maitovaahto lasiin, aseta lasi kahvisuuttimen alle ja paina kahvipaikinetta kahdesti (2x) aloittaaksesi kahvin valmistuksen.

1 2 3

12 13
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FIRESEPTISUOSITUKSET
CAPPUCCINO + FLAT WHITE LATTE MACCHIATO CAFÉ LATTE

Min.

Level 1

Level 2

S

M

L

25 ml / 0.8 fl oz *

40 ml / 1.3 fl oz *

80 ml / 2.7 fl oz *

Level 1

Level 2

Max.

Level 1

Level 2

Max.

 HUOM. Mikäli käytät Barista Creations -kahvikapseleita, seuraa pakkauksen kyljessä olevia ohjeita.
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1

2

3

1

2

3

CAPPUCCINO

1

2

3

1

2

3

LATTE MACCHIATO

1

2

3

1

2

3

FLAT WHITE

2

1

2

3

1

2

3

LATTE / CAFÉ LATTE

MAITOKAHVIRESEPTIT

2
3 3
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1

PÄIVITTÄINEN HUOLTO

1 2 3 4

1 2

1 21 2

KAHVIJÄRJESTELMÄN PUHDISTUS

Pyyhi höyryputki puhtaalla kostealla 
liinalla jokaisen käyttökerran jälkeen.

Pese ja huuhtele maitokannu, tippa-alusta, kupinpidike, 
käytettyjen kapselien säiliö ja vesisäiliö.

Aseta osat paikalleen.

Täytä vesisäiliö puhtaalla 
vedellä.

Aseta vesisäiliö takaisin 
paikalleen.

Poista laitteen kannen lukitus. Avaa kansi poistaaksesi käytetyn 
kapselin kapselipesästä.

Kuivaa kaikki osat.
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FI KAHVIJÄRJESTELMÄN PUHDISTUS

2s

3x
3

1 2

7m

Kun puhdistusohjelma on päättynyt, puhdista tippa-alusta ja käytettyjen 
kapselien säiliö lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella.HUOM. Puhdistusohjelma voidaan pysäyttää painamalla kahvipainiketta.

Kuivaa osat puhtalla liinalla.

Sulje ja lukitse laitteen kansi.
Aseta 1 litran vetoinen astia 
kahvisuuttimen alle. Kytke kahvinkeitin PÄÄLLE. Paina kahvipainiketta 3 kertaa(2 sekunnin sisällä).

5

43
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FIHÖYRYPUTKEN PUHDISTUS

2 3 4 51

Kokoa höyryputken kärki ja 
kiinnitä se höyryputkeen.

Aseta puhdistustyökalu paikalleen 
vesisäiliön alle.

Täytä maitokannu puhtaalla vedellä 
max.-kohtaan saakka. Nosta höyryputkea ylös ja aseta se maitokannuun.

Irroita kärjen puhdistustyökalu vesisäiliön alta.
Irroita höyryputken kärki 
kiertämällä sitä.

Puhdista kärjen aukot sille 
tarkoitetulla työkalulla. Höyryputken 
kärki on konepesun kestävä.

Käytä kärjen 
puhdistustyökalua 
irroittaaksesi höyryputken 
kärjen suojuksen.

Huuhtele ja kuivaa 
höyryputken kärki ja sen 
suojus.

6 7 8 9
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VEDEN KOVUUDEN 
ASETUKSET

VEDEN KOVUUS 
°fH

VEDEN KOVUUS 
°dH

VEDEN KOVUUS 
CaCO3

1 0 to 5 0 to 3 0 to 50mg/l

2 > 5 to 13 > 3 to 7 >50 to 130mg/l

3 > 13 to 25 > 7 to 14 > 130 to 250mg/l

4 > 25 to 38 > 14 to 21 > 250 to 380mg/l

5 > 38 to 40fH > 21 to 23 > 380mg/l to 400mg/l

HÖYRYPUTKEN PUHDISTUS

11 1210

1 2 

KALKINPOISTO

3s

Kun puhdistus on päättynyt nosta höyryputkea ja poista 
maitokannu alustalta. Tyhjennä maitokannu. Huuhtele maitokannu.

Kytke kahvinkeitin PÄÄLLE. Paina höyrypainiketta yhtäjäksoisesti 
3 sekunnin ajan aloittaaksesi puhdistuksen.
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FIKALKINPOISTO

2

21

1

21 3

5s

 VINKKI: VINKKI: Ennen kalkinpoistoa suosittelemme höyryputken kärjen puhdistamista. Ohjeet tähän löytyvät edelliseltä sivulta.
HUOM. Kalkinpoisto- ja huuhteluohjelmat voidaan pysäyttää milloin tahansa painamalla höyrypainiketta. Jatkaaksesi ohjelmaa paina uudelleen höyrypainiketta.

Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä kalkinpoistokohtaan 
saakka.

Tyhjennä tippa-alusta ja tyhjien kapselien säiliö.

Aseta vesisäiliö takaisin 
paikalleen.

Kytke kahvinkeitin PÄÄLLE. Avaa, sulje ja lukitse kansi kahvaa kääntämällä.

Aseta vähintään 2 litran vetoinen astia 
kahvisuuttimen alle.

Paina höyrypainiketta ja maidon lämpötilan painiketta 
yhtäjaksoisesti vähintään 5 sekunnin ajan.

* Tämä on Nespresso. Tämä on kierrätettävää. Lue lisätietoa NESPRESSO-kahvikapseleiden kierrätyksestä osoitteessa www.nespresso.fi

*

3 4 5
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FI KALKINPOISTO

6 7 8

9 10

1 1 22

3 4 1 2

Paina höyrypainiketta aloittaaksesi höyryputken ja 
kahvijärjestelmän kalkinpoisto-ohjelman.

Kun höyryputken ja kahvijärjestelmän kalkinpoisto on suoritettu, 
poista, tyhjennä ja huuhtele vesisäliö, astia ja tippa-alusta.

Täytä vesisäiliö max. kohtaan 
saakka puhtaalla vedellä.

Paina höyrypainiketta jatkaaksesi huuhteluohjelmaan.
Ohjelman päätyttyä poista, tyhjennä ja huuhtele 
vesisäliö, astia ja tippa-alusta.Aseta tippa-alusta paikalleen sekä aseta astia kahvisuuttimen alle.

Aseta vesisäiliö takaisin 
paikalleen.
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FITEHDASASETUSTEN PALAUTUS
TÄMÄ TOIMINTO PALAUTTAA KAIKKI ASETUKSET, KUTEN KAHVIN MÄÄRÄN, VEDEN KOVUUDEN, MAIDON LÄMPÖTILAN JA 
MAITOVAAHDON MÄÄRÄN OLETUKSIIN.

ON

2s1 2 3

1 2

Bluetooth® / Wi-Fi® -yhteydet ovat kytkettynä päälle oletuksena.  
Tehdasasetusten palautus kytkee Bluetooth® / Wi-Fi® -yhteyden päälle.

AKTIVOI BLUETOOTH® / WI-FI® -YHTEYS ON-OFF

Aseta kahva lukitsemattomaan 
asentoon ja avaa laitteen kansi.

Irroita laite virtalähteestä ja odota 
vähintään 10 sekuntia.

Paina kahvipainiketta yhtäjaksoisesti samaan aikaan kun kytket 
laitteen virtajohdon virtalähteeseen.

Kytke kahvinkeitin PÄÄLLE. Paina Maidon lämpötila 
-painiketta 10 sekunnin ajan.

Kaikki valot vilkkuvat 5 kertaa 
osoittaen, että kone on nollattu.

1

5x

10s
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FI JÄRJESTELMÄN TYHJENNYS
JÄRJESTELMÄN TYHJENNYS PITKÄAIKAISTA SÄILYTYSTÄ, PAKKASELTA SUOJAAMISEKSI TAI HUOLTOA VARTEN.

1 12

2 3 

Aseta astia laitteen kahvisuuttimen alle.Tyhjennä vesisäiliö.
Aseta vesisäiliö takaisin 
paikalleen.

Paina höyrypainiketta ja maitovaadon tekstuuri painiketta yhtäjaksoisesti 
5 sekunnin ajan. Laite poistaa veden järjestelmästä.Avaa kansi poistaaksesi kapselin kapselipesästä. Sulje ja lukitse laitteen kansi.

Kytke kahvinkeitin PÄÄLLE. Poista kannen lukitus.

1 2 3

4
5s
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FIJÄRJESTELMÄN TYHJENNYS
JÄRJESTELMÄN TYHJENNYS PITKÄAIKAISTA SÄILYTYSTÄ, PAKKASELTA SUOJAAMISEKSI TAI HUOLTOA VARTEN.

Tyhjennä astia, tippa-alusta ja käytettyjen kapselien säiliö.
Laitteen virta sammuu automaattisesti kun järjestelmän 
tyhjennys on suoritettu.

*

* Tämä on Nespresso. Tämä on kierrätettävää. Lue lisätietoa NESPRESSO-kahvikapseleiden kierrätyksestä osoitteessa www.nespresso.fi

5 6
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FI VIANMÄÄRITYS
ONGELMA MAHDOLLISET VIANAIHEUTTAJAT HELPPO RATKAISU

Valaisemattomat painikkeet. •	 Kone on sammunut automaattisesti. •	 Paina kahvi- tai höyrypainiketta käynnistääksesi laitteen.
•	 Tarkista pistorasia, pistoke, jännite ja sulake.

Kahvi ei valmistu. •	 Tarkista, että vesisäiliössä on vettä.
•	 Tarkista, että käyttämätön kapseli on asetettu oikein 

kapselipesään, kansi on lukittu kunnolla ja paina 
käynnistyspainiketta aloittaaksesi kahvin valmistuksen.

•	 Suorita kalkinpoisto tarvittaessa.
•	 Avaa kansi ja vapauta kapseli käytettyjen kapselien lokeroon. 

Suorita puhdistus ohjeiden mukaisesti.

Kahvi ei ole riittävän kuumaa. •	 Esilämmitä kuppi kuumalla hanavedellä. •	 Suorita kalkinpoisto tarvittessa.

Laite ei käynnisty ja kahvipainike on valaistu. •	 Tarkista, että laitteen kansi on suljettu kunnolla.
•	 Mikäli valmistat kahvia, tarkista, että käyttämätön kapseli on 

asetettu oikein kapselipesään, kansi on lukittu kunnolla ja paina 
käynnistyspainiketta aloittaaksesi kahvin valmistamisen.

•	 Mikäli olet suorittamassa laitteen puhdistusta, kalkinpoistoa tai 
tyhjentämässä järjestelmää, tarkista, että kapselipesä on tyhjä, 
sulje laitteen kansi ja paina käynnistyspainiketta aloittaaksesi, 
jonkun edellä mainituista toiminnoista.

Laitteen toiminta on keskeytynyt ja kahvi- tai höyrypainikkeen valo 
vilkkuu punaisena.

•	 Tarkista, että vesisäiliössä on vettä. •	 Täytä vesisäiliö ja paina kahvi- tai höyrypainiketta 
käynnistääksesi toiminnon uudelleen.

•	 Suorita kalkinpoisto tarvittaessa.

Kahvipainikkeen valo vilkkuu toiminnon ollessa käynnissä. •	 Mikäli kahvi valuu normaalisti, kahvikone toimii oikein.
•	 Mikäli kahvisuuttimesta valuu ainoastaan vettä, laite suorittaa 

käyttäjän aloittamaa puhdistusta, kalkinpoistoa tai järjestelmän 
tyhjentämistä.

•	 Mikäli tarkoituksena ei ole suorittaa puhdistusta, kalkinpoistoa 
tai järjestelmän tyhjennystä, paina kahvipainiketta 
pysäyttääksesi toiminnon. Mikäli laitteen valo vilkkuu 
edelleen, poistu kalkinpoistotilasta painamalla kahvipainiketta 
yhtäjaksoisesti vähintään 7 sekunnin ajan tai toista edellä 
mainittu ohjeistus. Mikäli onglema ei poistu, ota yhteyttä 
Nespresson asiakaspalveluun.

Kahvipainikkeen valo vilkkuu ja laite ei käynnisty. •	 Kestää hetken, että kahvi alkaa valua kahvisuuttimesta. 
Tämä aiheutuu kapselin viivakoodin lukemiseen ja kahvin 
esikasteluun kuluvasta ajasta.

•	 Tarkista, että käyttämätön kapseli on asetettu oikein 
kapselipesään, kansi on lukittu kunnolla ja paina 
käynnistyspainiketta aloittaaksesi kahvin valmistuksen.

•	 Täytä vesisäliö ja paina käynnistyspainiketta aloittaaksesi 
kahvin valmistuksen.

•	 Siirry ”OFF-tilaan” painamalla kahvipainiketta yhtäjaksoisesti 
kolme sekuntia ja siirry sen jälkeen ”ON-tilaan” painamalla 
kahvipainiketta kertaalleen. Odota tämän jälkeen n. 20 
minuuttia antaaksesi laitteen jäähtyä.

•	 Mikäli laite siirry ”OFF-tilaan” poistu kalkinpoistotilasta 
painamalla kahvipainiketta yhtäjaksoisesti 7 sekunnin ajan.
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FIVIANMÄÄRITYS
ONGELMA MAHDOLLISET VIANAIHEUTTAJAT HELPPO RATKAISU

Laite ei käynnisty ja kahvipainikkeen valo vilkkuu kahdesti 
punaisena ja pysähtyy sen jälkeen.

•	 Tavallisen kahvin tai Espresson valmistuksen aikana: 
1) Avaa laitteen kansi ja tarkista että käyttämätön ja ehjä kapseli 
on asetettu kapselipesään oikein. 
2) Tarkista, että laitteen kansi on lukittu oikein. 
3) Tarkista, että vesisäiliö on täynnä.

•	 Kalkinpoiston, tyhjennyksen ja puhdistuksen aikana: 
1) Tarkista, että kapselipesä on tyhjä. 
2) Tarkista, että kansi on lukittu oikein.

•	 Kahvin määrän säädön aikana: 
1) Tarkista, että kapseli on asetettu kapselipesään oikein. 
2) Tarkista ohjeet vastaavasta luvusta.

•	 Mikäli ongelma ei poistu:
1.	 Poista kahvan lukitus ja avaa laitteen kansi.
2.	 Laita uusi kapseli kapselipesään (mikäli on tarvetta).
3.	 Irroita laite virtalähteestä ja kytke sen jälkeen takaisin 

virtalähteeseen.
4.	 Sulje laitteen kansi ja paina kahvipainiketta siirtyäksesi 

”ON-tilaan” ja tämän jälkeen paina kahvipainiketta uudelleen 
käynnistääksesi kahvin valmistuksen. Mikäli onglema ei 
poistu, ota yhteyttä Nespresson asiakaspalveluun.

Laite vuotaa tai kahvi ei valu tasaisesti. •	 Tarkista, että vesisäiliö on asetettu oikein paikalleen.

Laite siirtyy lepotilaan. •	 Laite siirtyy automaattisesti energiansäästötilaan, kun sitä ei 
käytetä kahteen minuuttiin.

•	 Katso ohjeet energiansäästötilan asetuksiin kyseisestä luvusta.

Kahvinpuruja kupissa. •	 Suorita laitteen puhdistus kahdesti. •	 Katso ohjeet laitteen puhdistukseen kyseisestä luvusta.

Kahvipainike on valaistu mutta maidovaahdotuspainikkeen valo 
ei pala.

•	 Laitteen kommunikaatiovirhe. •	 Irroita laite virtalähteestä, odota 10 sekuntia, kytke laite 
uudelleen virtalähteeseen, odota 10 sekuntia, paina 
höyrypainiketta.

Kalkinpoistohälytyksen valo vilkkuu.
Kalkinpoistohälytyksen valo on valaistuna ja höyrypainike ei toimi.

•	 Laite vaatii kalkinpoiston, jotta saavutetaan optimaalinen kahvin 
valmistustulos.

•	 Suorita kalkinpoisto.

Maidon vaahdotus ei käynnisty. •	 Tarkista, että vesisäiliö on asetettu oikein paikalleen.
•	 Tarkista, että höyryputken päässä ei ole tukoksia ja että 

höyryputki on ala-asennossa.
•	 Tarkista, onko kahvin valmistus käynnissä - maidon vaahdotus 

voi alkaa vasta kun kahvin valmistus on päättynyt.
•	 Tarkista, tarvitaanko kalkinpoisto.
•	 Tarkista, tarvitaanko höyryputken puhdistus.

•	 Täytä vesisäiliö.
•	 Suorita höyryputken puhdistus.
•	 Suorita kalkinpoisto.
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FI VIANMÄÄRITYS
ONGELMA MAHDOLLISET VIANAIHEUTTAJAT HELPPO RATKAISU

Vaahto ei toiveiden mukainen. •	 Optimaalisen vaahdon saavuttamiseksi käytä jääkaappikylmää 
(n. 4-6 asteista) iskukuumennettua kevytmaitoa.

•	 Tarkista vaahdotusasetukset.

•	 Käytä pakkauksen mukana toimitettua maitokannua ja noudata 
sen merkintöjä.

•	 Puhdista maitokannu ja höyryputki jokaisen käyttökerran 
jälkeen.

•	 Puhdista höyryputki.
•	 Varmista, että maitokannu on asetettu oikein alustalle.

Höyry on erityisen märkää. •	 Käytä kylmää puhdasta juomavettä. Älä käytä voimakkaasti 
filtteröityä tai tislattua vettä.

Maito kuohuu yli. •	 Täytä maitokannu ohjeiden mukaisesti. •	 Estääksesi maidon kuohumisen yli vähennä maidon määrää 
ja/tai vähennä vaahdon määrää asetuksissa. Vaahdon määrä 
vaihtelee maitolaaduittain.

Maidon lämpötila on liian kuuma. •	 Käytä pakkauksen mukana toimitettua maitokannua.
•	 Tarkista, että maitokannu on asetettu oikein alustan päälle ja, 

että se on kosketuksissa maidon lämpötila-anturin kanssa.
•	 Tarkista, että tippa-alustan maidon lämpötila-anturi on puhdas.

•	 Laske maidon lämpötilaa laitteen asetuksissa.

Maidon lämpötila ei ole riittävän lämmin. •	 Esilämmitä kuppi.
•	 Käytä pakkauksen mukana toimitettua maitokannua.
•	 Tarkista, että maitokannu on asetettu oikein alustalle ja, että se 

on kosketuksissa maidon lämpötila-anturin kanssa.

•	 Nosta maidon lämpötilaa laitteen asetuksissa.
•	 Tarkista, ettei höyryputken päässä ole tukoksia.

Höyryputken puhdistuksen merkkivalo palaa. •	 Höyryputki vaatii puhdistuksen optimaalisen vaahdotustuloksen 
saavuttamiseksi.

•	 Seuraa ohjeita höyryputken puhdistamiseksi.



27

FIMERKKIVALOJEN YHTEENVETO / VIKAKOODIT
MERKKIVALO    

Virrankatkaisu - - - - -

Järjestelmän lämmitys  
(kahvinvalmistuksen yhteydessä)      - -

Käyttövalmius      - -

Kahvin valmistus -      - -

Maitokahvin valmistus -      - -

Maidon vaahdotus      - -

Kahvin valmistuksen esivalinta      - -

Maitokahvireseptin valmistuksen 
esivalinta      - -

*

 HUOM: Edellisen käyttäjän maitoasetukset saattavat vaihdella.*
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FI MERKKIVALOJEN YHTEENVETO / VIKAKOODIT

 HUOM: Edellisen käyttäjän maitoasetukset saattavat vaihdella.*

*MERKKIVALO    

Höyryputken automaattinen 
puhdistus valmis alkamaan      -

Höyryputken automaattinen 
puhdistus käynnissä

    
     -

Valmiustila - - - - -

Maitojärjestelmän yhteysvirhe - - - -

Kahvijärjestelmän virhe
   

     - -

Kahvijärjestelmän 
ylikuumentuminen      - -

Maitojärjestelmän 
ylikuumentuminen      - -

Käyttäjän virhe      - -

2x2x
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FIMERKKIVALOJEN YHTEENVETO / VIKAKOODIT
*MERKKIVALO    

Vesisäiliö on tyhjä - kahvin 
valmistuksen aikana -      - -

Vesisäiliö on tyhjä - maidon 
vaahdotuksen aikana -      - -

Kalkinpoistohälytys      -

Järjestelmä suljettu  - vaatii 
kalkinpoiston toimiakseen - -

Höyryputki tukkeutunut - -

Puhdistusohjelma vaaditaan - - -

 HUOM: Edellisen käyttäjän maitoasetukset saattavat vaihdella.*
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FI VIRRANSÄÄSTÖTILA
Laitteen virta voidaan kytkeä pois milloin tahansa (mikäli ohjelma ei ole käynnissä) irroittamalla sen virtajohto virtalähteestä. Automaattinen virrankatkaisu: Laitteen virta katkaistaan automaattisesti, 
kun sitä ei käytetä 2 minuuttiin.

 HUOM. Joissain tapauksissa saattaa kestää jopa 5 minuuttia kunnes laitteen virta katkaistaan automaattisesti.

OTA YHTEYTTÄ NESPRESSOON
Ota yhteyttä Nespresson asiakaspalveluun mikäli tarvitset lisätietoja laitteen käytöstä tai sinulla on ongelmia laitteen käytössä.  
Yhteystietot Nespresson asiakaspalveluun löydät pakkauksen mukana tulevasta tervetuliaismateriaalista tai osoitteesta nespresso.fi

HÄVITTÄMINEN JA YMPÄRISTÖNSUOJELU
Laitteesi sisältää arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrättää. Jäljelle jäävien jätemateriaalien erottaminen oikeisiin jätelajeihin auttaa arvokkaiden raaka-aineiden kierrätyksessä.  
Jätä vanha laitteesi kierrätyspisteeseen. Lisätietoja laitteen hävittämisestä ja kierrätyksestä saat paikallisilta viranomaisilta.
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SE INNEHÅLL
FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL� 2

SPECIFIKATIONER� 2

MASKINÖVERSIKT� 3

PARKOPPLING� 4

MASKININSTÄLLNINGAR� 5

STÄLLA IN VATTENHÅRDHET� 6

FÖRSTA ANVÄNDNING / SKÖLJNINGSCYKEL� 7

KAFFEFÖRBEREDELSE� 8

FÖRBEREDELSE AV KAFFE MED MJÖLK� 10

RECEPTFÖRSLAG� 13

RECECPT FÖR KAFFE MED MJÖLK� 14

DAGLIG RENGÖRING� 15

RENGÖRING AV KAFFESYSTEMET� 15

RENGÖRING AV ÅNGSTAVEN� 17

AVKALKNING� 18

ÅTERSTÄLL TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR� 21

SÄTT PÅ OCH STÄNG AV BLUETOOTH®‭ / WI-FI®‭�21

TÖMNING AV SYSTEMET� 22

FELSÖKNING� 24

BLINKNINGSSUMMERING / FEL� 28

ENERGISPARLÄGE� 31

KONTAKTA NESPRESSO� 31

AVFALLSHANTERING OCH MILJÖSKYDD� 31

SPECIFIKATIONER
220 - 240 V 50-60 Hz 1300-1500W

Frekvens 2.402 - 2.480 GHz
Max 
sändningseffekt 
4dBm

Standby 0.454W (230V/50Hz, EN 50564: 2011) 

23 cm / 9.05 in

33 cm / 12.9 in

42 cm / 16.5 in

8.7 kg / 19.2 lbs

2 L / 67.6 fl.oz

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL
•	 Vertuo Creatista Kaffemaskin
•	 Provsmaknings-kit med Nespresso Vertuo kaffekapslar
•	 Vertuo Creatista Recept Mjölkkanna
•	 Nespresso Välkomstbroschyr
•	 Snabbstartsguide
•	 Säkerhetshäfte
•	 Garantihäfte
•	 Sticka för vattenhårdhet
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SEMASKINÖVERSIKT

A.	 Kapselbehållare
B.	 Galler för droppbricka
C.	 Mjölkkannans fördjupning
D.	 Separator för droppbricka
E.	 Flöte för droppbricka
F.	 Droppbricka
G.	 PÅ / AV och Kaffeknapp
H.	 Spak för låsning / upplåsning
I.	 Kaffepip
J.	 Vattentank och lock
K.	 Avkalkningsvarning
L.	 Rengöringsvarning 
M.	 Knapp för mjölktextur

(Flat White & Latte, Cappuccino, Latte Macchiato)
N.	 Knapp för mjölktemperatur

(Låg, Medium, Hög)
O.	 Knapp för ånga
P.	 Ångstav
Q.	 Rengöringsverktyg för ångstav 

(placerad under vattentanken)
R.	 Mjölkkanna i rostfritt stål
S.	 Justerbar kopphållare

A

C
B

E

D

G
H

P

Q
R
S

O
N
M

F

I

J

L
K
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SE PARKOPPLING Fördelar med att parkoppla din maskin:

FÅ APPEN

*App Store är ett varumärke för Apple inc., registrerat i USA och andra länder. 
**Google Play och Google Play-logotypen är varumärken som tillhör Google LLC.

Starta Nespresso-appen. Tryck på maskinikonen. Följ instruktionerna via appen.

Som standard, Bluetooth® / Wi-Fi® sätts på automatiskt.

Smartkaffe: Njut av de senaste kaffeinnovationerna från Nespresso genom att alltid hålla 
din maskin uppdaterad.
Experttips: Få tips i realtid tack vare steg för steg-funktioner så som avkalkning, 
sköljning och rengöring av din maskin.

Maskinvård: Få hjälp och tips för din maskinvård via din smart phone.

1

3

2

4

1x



5

SE

Sätt i elsladden och starta maskinen. Tryck på en kaffeknapp.

MASKININSTÄLLNING

1 12 2

Skölj och torka alla avtagbara delar. Sätt ihop maskinen. Fyll vattentanken med färskt drickbart vatten.

1 2 3

5 64

Placera vattentanken korrekt på maskinen.
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SE STÄLL IN VATTENHÅRDHET

21

1s 5s

Doppa stickan för vattenhårdhet (ungefär i 1 sekund) i en behållare med 
drickbart vatten. Skaka av stickan och jämför resultaten efter 1 minut.

Tryck på knappen för ånga för att spara och avsluta.

Tryck och håll knapparna för mjölktemperatur 
och mjölktextur i 5 sekunder.

Ställ in hårdheten enligt resultatet på teststickan. Använd knapparna 
för mjölktextur och mjölktemperatur för att ändra nivå.

1 2

4

3
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SEFÖRSTA ANVÄNDNING / SKÖLJNINGSCYKEL
 VARNING: Säkerställ att inga kapslar är ilagda i maskinen under sköljningscykeln.

1 2

2s

3x

7m

Placera en behållare som rymmer 1 L på droppbrickan.

Lyft ångstaven och sätt dit mjölkkannan.

Tryck på kaffeknappen tre gånger inom 2 sekunder.
Denna process kommer ta upp till 7 minuter men kan 
stoppas när som helst genom att trycka på kaffeknappen.

Tryck och håll nere ångknappen i 3 sekunder.Fyll mjölkkannan med drickbart vatten till MAX-linjen.

1 2

3 4 5 3s
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SE

1 2 3

FÖRSTA ANVÄNDNING / SKÖLJNINGSCYKEL
 VARNING: Säkerställ att inga kapslar är ilagda i maskinen under sköljningscykeln.

11 2

När cykeln är klar, ta bort mjölkkannan.
Torka av ångstaven med 
en ren fuktig trasa.

Töm och skölj ur mjölkkannan, droppbrickan 
och behållaren.

Lås upp kaffesystemet.Tryck på kaffeknappen för att starta maskinen.

 VARNING: VARMT. Rör inte ångstaven.

Fyll vattentanken med färskt 
drickbart vatten.

Sätt tillbaka på maskinen.

6

KAFFEFÖRBEREDELSE
321

 OBS: Placera inte några delar förutom toppen av ångstaven i diskmaskinen.
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SEKAFFEFÖRBEREDELSE

2 3 4 1

Öppna kaffesystemet. Lägg i en kaffekapsel. Stäng och lås kaffesystemet. Justera höjdpositionen för kopphållaren.

Ta bort kopphållaren och droppbrickan vid användning av en carafe.
Placera en kopp med tillräcklig volym 
under kaffepipen.

Tryck på kaffeknappen. För att stoppa kaffeflödet tidigt, 
tryck på kaffeknappen igen.

4

 FÖRSIKTIGT: Risk för skållning kan inträffa vid översvämning av varmt kaffe.

1 2

5 6
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SE KAFFEFÖRBEREDELSE

1 2

FÖRBEREDELSE AV KAFFE MED MJÖLK
1 2 3

 NOTERA:: För ett idealt mjölkskum, vi rekommenderar användning av pastöriserad mellanmjölk vid kylskåpstemperatur. 
 NOTERA: Du kan använda soja-, mandel- eller havremjölk för dina dryckesförberedelser. Justera dina mjölkinställningar enligt dina preferenser.
 VARNING:Plantbaserade drycker innehåller allergener (t.ex. soja, mandel, gluten) och ska hanteras varsamt av personer som har matallergier.

7

1 2 3 4

Fyll vattentanken med färskt 
drickbart vatten.

Sätt tillbaka på maskinen. Häll ditt val av mjölk i mjölkkannan. Hänvisa till 
receptförslagen för ideal mängd. Överstig inte MAX-linjen.

Lyft upp ångstaven och ställ dit mjölkkannan under. 
Positionera den i fördjupningen på droppbrickan.

När kaffeförberedelsen är färdig. Lås upp kaffesystemet. Öppna kaffesystemet, kapseln 
kommer bli utmatad.

Stäng kaffesystemet.
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SEFÖRBEREDELSE AV KAFFE MED MJÖLK

4 5 6

 FÖRSIKTIGT: Risk för skållning kan inträffa vid översvämning av varmt kaffe.

2 3 41

7

Välj nivå för mjölktemperatur och mjölknivå Tryck på ångknappen för att starta skumningen. Lås upp och öppna kaffesystemet.

Lägg i en kaffekapsel. Stäng och lås kaffesystemet. Justera höjdpositioneringen för kopphållaren. Placera en kopp med tillräcklig volym 
under kaffepipen. 
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SE FÖRBEREDELSE AV KAFFE MED MJÖLK

När kaffeextraktionen och mjölktexturen är klar, ta bort 
koppen och mjölkkannan från maskinen.

Maskinen kommer rensa ångstaven när 
den återgår i en nedåtgående position.

Torka av ångstaven med en ren 
fuktig trasa.

Tryck på kaffeknappen två gånger (2x) för en mjölkvänlig extraktion. 
För att stoppa kaffeextraktionen tidigt, tryck på kaffeknappen.

Häll i mjölken i kaffet. Lås upp kaffesystemet. Öppna kaffesystemet, 
kapseln kommer bli utmatad.

Stäng kaffesystemet.

98 10

11

2x

 NOTERA: När du gör en latte macchiato, häll den skummade mjölken i glaset, därefter placerar du glaset under kaffepipen och trycker på kaffeknappen två gånger (2x) för att starta extraktionen.

1 2 3

12 13
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SERECEPTFÖRSLAG
CAPPUCCINO + FLAT WHITE LATTE MACCHIATO CAFÉ LATTE

Min

Nivå 1

Nivå 2

S

M

L

25 ml / 0.8 fl oz *

40 ml / 1.3 fl oz *

80 ml / 2.7 fl oz *

Nivå 1

Nivå 2

Max

Nivå 1

Nivå 2

Max

 NOTERA: För Barista Creations-kapslar, vänligen referera till informationen på kafferöret.
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SE

1

2

3

1

2

3

CAPPUCCINO

1

2

3

1

2

3

LATTE MACCHIATO

1

2

3

1

2

3

FLAT WHITE

2

1

2

3

1

2

3

LATTE / CAFÉ LATTE

RECEPT FÖR KAFFE MED MJÖLK

2
3 3
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SE

1

DAGLIG RENGÖRING

1 2 3 4

1 2

1 2
1 2

RENGÖRING AV KAFFESYSTEMET

Torka av ångstaven med en ren 
fuktig trasa efter varje användning.

Tvätta och skölj ur mjölkkannan, droppbrickan, 
kopphållaren, kapselbehållaren och vattentanken.

Sätt tillbaka i maskinen.

Fyll vattentanken med färskt 
drickbart vatten.

Sätt tillbaka på maskinen.
Lås upp kaffeystemet. Öppna och mata ut kaffekapseln.

Torka tort alla delar.
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SE RENGÖRING AV KAFFESYSTEMET

2s

3x
3

1 2

7m

När processen är klar, tvätta droppbrickan och 
kapselbehållaren i varmt vatten med milt rengöringsmedel.NOTERA: Rengöringscykeln kan avbrytas genom att trycka på kaffeknappen.

Torka av med en ren fuktig trasa.

Sedan stäng och lås kaffesystemet.
Placera en 1 L behållare under 
kaffeutloppet. Slå PÅ kaffemaskinen. Tryck på kaffeknappen 3 gånger (inom 2 sekunder).

5

43
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SERENGÖRING AV ÅNGSTAVEN

2 3 4 51

Montera tillbaka den inre delen 
av ångstaven och sätt tillbaka 
den på ångstaven.

Sätt tillbaka rengöringsverktyget på 
maskinen under vattentanken.

Fyll mjölkkannan till maxlinjen med 
färskt drickbart vatten. Lyft och placera ångstaven i mjölkkannan.

Ta fram rengöringsverktyget under vattentanken.
Skruva av toppen 
av ångstaven.

Använd rengöringsverktyget för ångstaven 
för att rensa varje hål i toppen av ångstaven. 
Toppen kan rengöras i diskmaskinen.

Använd rengöringsverktyget 
för att ta bort den inre delen 
av ångstaven.

Skölj och torka av toppen 
av ångstaven och den 
inre delen av ångstaven.

6 7 8 9
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SE

INSTÄLLNINGSNIVÅ 
FÖR VATTENHÅRDHET

VATTENHÅRDET 
°fH

VATTENHÅRDET 
°dH

VATTENHÅRDET 
CaCO3

1 0 to 5 0 to 3 0 to 50mg/l

2 > 5 to 13 > 3 to 7 >50 to 130mg/l

3 > 13 to 25 > 7 to 14 > 130 to 250mg/l

4 > 25 to 38 > 14 to 21 > 250 to 380mg/l

5 > 38 to 40fH > 21 to 23 > 380mg/l to 400mg/l

RENGÖRING AV ÅNGSTAVEN

11 1210

1 2 

AVKALKNING

3s

Vid avklarad rengöringscykel, lyft ångstaven och 
ta bort mjölkkannan. Töm mjölkkannan. Skölj mjölkkannan.

Slå PÅ kaffemaskinen. Tryck och håll ångknappen i 3 
sekunder för att starta rengöringscykeln.
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SEAVKALKNING

2

21

1

21 3

5s

 TIPS: Före avaklkning är det rekommenderat att rengöra toppen av ångstaven. Referera till instruktionerna på föregående sida. 
NOTERA: Cykeln för avkalkning och sköljning kan pausas när som helst genom att trycka på ångknappen. För att fortsätta, tryck på ångknappen igen.

Fyll vattentanken med drickbart vatten till linjen för 
avkalkning, addera sedan 2 enheter av Nespresso 
avkalkningsmedel.

Töm droppbrickan och kapselbehållaren.

Sätt tillbaka på maskinen.

Slå PÅ kaffemaskinen. Öppna, stäng och vrid spaken till låst position.

Placera minst en 2L behållare 
uner kaffeutloppet.

Tryck på ångknappen och 
mjölktemperaturknappen i >5 sekunder.

*

* Detta är Nespresso. Detta är återvinningsbart. För mer information om återvinning av dina NESPRESSO kaffekapslar, besök www.nespresso.com.

3 4 5
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SE AVKALKNING

6 7 8

9 10

1 1 22

3 4 1 2

Tryck på ångknappen för att starta cykeln för avkalkning 
av ånga och kaffe.

När avalkningscykeln för ånga och kaffe är klar, ta bort, 
töm och skölj vattentanken, behållaren och droppbrickan.

Fyll upp vattentanken till MAX-linjen 
med färskt drickbart vatten.

Tryck på ångknappen för att fortsätta sköljningscykeln.
Vid avklarad skölning, ta bort, töm och skölj vattentanken, 
behållaren och droppbrickan.Sätt tillbaka droppbrickan och behållaren.

Sätt tillbaka på maskinen.



21

SEÅTERSTÄLL TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR
DETTA KOMMER ÅTERSTÄLLA ALLA FÖRPROGRAMMERADE VOLYMER, INSTÄLLNING AV VATTENHÅRDHET OCH INSTÄLLNINGAR 
FÖR TEMPERATUR SAMT TEXTUR FÖR MJÖLK.

ON

2s1 2 3

1 2

 Bluetooth® / Wi-Fi® sätts på automatiskt. Fabriksåterställning kommer också sätta på  Bluetooth® / Wi-Fi®. 

SÄTT PÅ / STÄNG AV BLUETOOTH® / WI-FI®

Placera handtaget i olåst position och 
öppna kaffehuvudet.

Koppla ur maskinen och vänta minst 
10 sekunder. Tryck och håll nere kaffeknappen samtidigt som du kopplar in maskinen.

Slå PÅ kaffemaskinen. Tryck och håll ned Mjölktemperatur-
knappen i 10 sekunder.

Alla lampor blinkar 5 gånger för att 
indikera att maskinen har återställts.

1

5x

10s



22

SE TÖMNING AV SYSTEMET
TÖM SYSTEMET FÖRE EN PERIOD AV ICKE-ANVÄNDNING, FÖR FROSTSKYDD ELLER FÖRE REPERATION.

1 12

2 3 

Placera en behåller under kaffeutloppet.Töm vattentanken.
Sätt tillbaka på maskinen.

Tryck och håller nere knapparna för ånga och mjölktextur i 5 sekunder. 
Maskinen kommer tömmas på all vätska.Öppna och mata ut kaffekapseln. Stäng och lås sedan kaffesystemet.

Slå PÅ kaffemaskinen. Lås upp kaffesystemet.

1 2 3

4
5s
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SETÖMNING AV SYSTEMET
TÖM SYSTEMET FÖRE EN PERIOD AV ICKE-ANVÄNDNING, FÖR FROSTSKYDD ELLER FÖRE REPERATION.

Töm behållare, droppbricka och kapselbehållaren.
Maskinen stängs av automatiskt när 
maskinen är helt tom.

* Detta är Nespresso. Detta är återvinningsbart. För mer information om återvinning av dina NESPRESSO kaffekapslar, besök www.nespresso.com.

*

5 6
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SE FELSÖKNING
PROBLEM POTENTIELLA ORSAKER ENKEL LÖSNING

Inget ljus på knappar. •	 Maskinen har stängst “av” automatiskt. •	 Tryck på kaffe- eller ångknappen för att sätta på maskinen.
•	 Kontrollera elnät, kontakt, volt och säkring.

Inget kaffe. •	 Kontrollera att vattentanken är fylld.
•	 Kontrollera att en fräsch kapsel är insatt i korrekt position, att 

handtaget är låst på rätt sätt och tryck på knappen för att starta.

•	 Avkalka om nödvändigt.
•	 Öppna maskinhuvudet och låt kapseln matas ut. Gör sedan en 

rengöring enligt rengöringskapitlet.

Kaffet är inte varmt nog. •	 Förvärm koppen med hett drickvatten från kranen. •	 Avkalka om nödvändigt.

Maskinen startar inte och har ett fast sken från kaffeknappen. •	 Kontrollera att kaffespaken är låst på rätt sätt.
•	 Om kaffe ska bryggas, kontrollera att en fräsch kapsel är insatt 

i korrekt position, att handtaget är låst på rätt sätt och tryck på 
knappen för att starta.

•	 Om du ska rengöra, avkalka eller tömma systemet, kontrollera 
att ingen kapsel är isatt och sedan stäng, lås maskinen och 
tryck på knappen för att starta någon av dessa program.

Maskinen har stannat och kaffe- och ångknappen blinkar 
rött kontinuerligt.

•	 Kontrollera att vattentanken är fylld. •	 Fyll vattentanken och tryck på kaffe- eller ångknappen för att 
starta om processen.

•	 Avkalka om nödvändigt.

Kaffelampor blinkar medan maskinen brygger. •	 Om kaffet flödar normalt är det en indikation på att maskinen 
fungerar som den ska.

•	 Om bara vatten flödar utför maskinen en användarförfrågan 
för antingen rengöring, avkalkning eller tömning av systemet.

•	 Om det inte är någon avsikt att rengöra, avkalka eller tömma 
systemet, tryck på knappen för att att stoppa maskinen. 
Om maskinen fortfarande blinkar, avsluta avkalkningsläget 
genom att hålla ner knappen i minst 7 sekunder eller referera 
till nästa kapitel. Om problemet kvarstår, ring Nespresso.

Kaffelampor blinkar och maskinen brygger inte. •	 Det kommer ta lite tid innan kaffeflödet kommer ut (på grund 
av streckkodsavläsningen och blötläggningen av kaffet).

•	 Kontrollera att en fräsch kapsel är isatt i korrekt position, 
handtaget är låst ordentligt och tryck på knappen för att starta.

•	 Fyll vattentanken och tryck på knappen för att starta.

•	 Stäng av maskinen genom att trycka ner kaffeknappen 
i 3 sekunder och sen tryck på den igen för att starta maskinen.

•	 Vänta sedan i ungefär 20 minuter för att låta maskinen svalna 
efter omfattande användning.

•	 Om maskinen inte stängs av då, avsluta avkalkningsläget 
genom att trycka ner knappen i minst 7 sekunder.
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SEFELSÖKNING
PROBLEM POTENTIELLA ORSAKER ENKEL LÖSNING

Maskinen brygger inte och kaffeknappens lampa visar 2 röda röda 
blinkningar och 1 paus kontinuerligt.

•	 Under vanlig Kaffe/Espresso-förberedning:
1) Lås upp handtaget och öppna maskinhuvudet för att 
kontrollera att en fräsch oskadad kapsel är i isatt i korrekt 
position.
2) Kontrollera att handtaget är i låst läge.
3) Kontrollera att vattentanken är fylld.

•	 Under avkalkning, Tömning och Rengöring:
1) Kontrollera att kapseln är utmatad.
2) Kontrollera att handtaget är i låst läge.

•	 Under volymprogrammering:
1) Kontrollera att kapseln har blivit isatt korrekt.
2) Vänligen referera till motsvarande kapitel.

•	 Om problemet kvarstår:
1.	 Lås upp handtaget och öppna maskinhuvudet.
2.	 Byt ut kapseln (om nödvändigt).
3.	 Koppla bort elsladden från eluttaget och koppla in maskinen 

i uttaget igen efter 10 sekunder.
4.	 Stäng maskinhuvudet och tryck på knappen för att starta 

och tryck igen för att starta bryggningen. Om problemet 
kvarstår, ring Nespresso.

Läckage eller ovanligt kaffeflöde. •	 Kontrollera att vattentanken är korrekt placerad.

Maskin går in i standby-läge. •	 För att spara energi kommer maskinen att stänga av sig själv 
efter 2 minuter om den inte används.

•	 Se kapitlet för energisparläge.

Kaffesump i koppen. •	 Gör rengöringsprocessen två gånger. •	 Se kapitlet för rengöring av kaffesystemet.

Kaffelampa på men ingen lampa på mjölksidan. •	 Maskinkommunikationsfel •	 Koppla ur maskinen, vänta 10 sekunder, koppla in maskinen, 
vänta 10 sekunder, tryck på ångknappen.

Avkalkingsvarning LED blinkar.
Avkalkningsvarning LED är på och ånga verkar inte fungera.

•	 Maskinen kräver en avklarad avkalkning för att uppnå 
optimalt utförande.

•	 Avkalka maskinen.
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SE FELSÖKNING
PROBLEM POTENTIELLA ORSAKER ENKEL LÖSNING

Mjölkångning startar inte. •	 Kontrollera att vattentanken är korekt placerad.
•	 Kontrollera om något blockerar ångpipen och se till att staven 

är sänkt.
•	 Kontrollera att kaffebryggningen är igång - ånga kan bara starta 

efter att kaffet är klart.
•	 Kontrollera om avkalkningsvarningen visas och kräver 

en avkalkning.
•	 Kontrollera att rengöringslampan visas och om ångstaven 

kräver rengöring.

•	 Fyll vattentanken.
•	 Färdigställ rengöringen av ångstaven.
•	 Färdigställ en avkalkning.

Kvaliteten på skummet är inte på standardnivå. •	 För optimalt mjölkskum, använd mellanmjölk eller pastöriserad 
mjölk med en kylskåpstemperatur (mellan 4-6°C / 39-43°F).

•	 Kontrollera inställningarna för mjölkskum.

•	 Använd mjölkkannan som är försedd och följ de markerade 
nivåerna.

•	 Rengör både mjölkkannan och ångstaven efter varje 
användning.

•	 Rengör ångstaven.
•	 Säkerställ att mjölkkannan är korrekt placerad på markeringen 

för mjölkkannan.

Ångan är väldigt blöt. •	 Använd kallt drickbart vatten. Använd inte högfiltrerat, 
avmineraliserat eller destillerat vatten.

Mjölk svämmar över. •	 Fyll kannan med lämplig mjölkvolym. •	 För att stoppa översvämning, antingen minska den tidigare 
mjölkvolymen och/eller minska skumnivån. Detta varierar 
beroende på mjölksort.

Mjölktemperaturen är för varm. •	 Använd mjölkkannan som är försedd.
•	 Kontrollera att mjölkkannan är placerad korrekt på markeringen 

och på temperatursensorn för mjölkkannan.
•	 Kontrollera att temperatursensorn i droppbrickan är ren.

•	 Minska inställningen för mjölktemperaturen.
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SEFELSÖKNING
PROBLEM POTENTIELLA ORSAKER ENKEL LÖSNING

Mjölktemperaturen är inte varm nog. •	 Förvärm koppen.
•	 Använd mjölkkannan som är försedd.
•	 Kontrollera att mjölkkannan är placerad på markeringen och på 

temperatursensorn för mjölkkannan.

•	 Öka inställningen för mjölktemperatur.
•	 Kontrollera ångpipien för blockering.

Varningslampan för rengör ångstaven är på. •	 Ångstavem kräver rengöring för att prestera optimal 
mjölkskumning.

•	 Följ stegen för att rengöra ångstaven.
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SE SUMMERING AV BLINKNINGAR / FEL
INDIKATION    

Stäng av - - - - -

Uppvärmningsläge (kaffe)      - -

Redo-läge      - -

Bryggningsläge -      - -

Läge för bryggning av recept -      - -

Ångningsläge      - -

Förval för bryggning      - -

Förval för bryggning av recept      - -

*

 NOTERA: Den senaste användarens mjölkinställningar kan variera.*



29

SESUMMERING AV BLINKNINGAR / FEL

 NOTERA: Den senaste användarens mjölkinställningar kan variera.*

*INDIKATION    

Ångautomatisk rengöring 
redo-läge      -

Ångautomatisk rengöring
    

     -

Standby-läge - - - - -

Kommunikationsfel för mjölk - - - -

Fel för kaffe
   

     - -

Överhättning av kaffe      - -

Överhättning av mjölk      - -

Användarfel      - -

2x2x
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SE SUMMERING AV BLINKNINGAR / FEL
*INDIKATION    

Vattentank tom - under 
kaffebryggning -      - -

Vattentank tom - under 
mjölkskumning -      - -

Avkalkningsvarning      -

Avkalkningsspärr - -

Ångstav blockerad - -

Rengöringscykel nödvändig - - -

 NOTERA: Den senaste användarens mjölkinställningar kan variera.*
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SEENERGISPARSLÄGE
Maskinen kan stängas av när som helst (när den inte används) genom att ta ur sladden ur eluttaget.
Automatiskt avstängninsläge: maskinen kommer stängas av automatiskt efter 2 minuter efter icke-användning.

 NOTERA: I speciella fall kan maskinen ta upp till 5 minuter på sig för att stängas av automatiskt.

KONTAKTA NESPRESSO
Skulle du behöva någon mer information vid problem kan du ringa Nespresso för vägledning.
Kontaktuppgifterna för din närmsta Nespresso finner du i ditt välkomstmaterial i din maskinbox eller på nespresso.com

AVFALLSHANTERING OCH MILJÖSKYDD
Din apparat innehåller värdefullt material som kan återanvändas eller återvinnas. Separering av resterande avfallsmaterial i olika typer underlättar återvinningen av värdefulla råvaror.
Lämna apparaten på en insamlingsplats. Du kan få information om kassering från dina lokala myndigheter.




